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> Interpretasyon at Serbisyong Pagsasaling Wika
Nag-aalok ang Lungsod ng Ayase ng iba't ibang serbisyo sa interpretasyon at pagsasaling wika tulad
ng interpretasyon sa pamamagitan ng video call o sa telepono,pagsasalin gamit ang mga aparatong
machine na nagsasaling wika at face-toface na interpretasyon ng mga pampublikong tagasalin ng
serbisyo.
Ang interpretasyon sa pamamagitan ng video call o sa telepono ay magagamit sa Portuguese, Spanish,
Vietnamese, English, Chinese, Tagalog, Korean, at Thai.
Ang pagsasalin gamit ang mga aparato ng machine translation ay magagamit sa 30 wika
Ang mga pampublikong tagapagsalin ng serbisyo ay magagamit sa mga tiyak na araw sa Citizens'
Activities Promotion Division (nasa ikalawang palapag ng City Hall).
Ang oras ng serbisyo ay mula 9:00 ng umaga hanggang 1:00 ng tanghali.
Portuguese: Karaniwan, sa ika-una at ikatlong Lunes ng bawat buwan
Spanish: Karaniwan, sa ika- una at ikatlong Biyernes ng bawat buwan
Vietnamese: Karaniwan, sa ika-unang Miyerkules ng bawat buwan
English: Karaniwan, sa ika-apat na Biyernes ng bawat buwan
Ang mga araw kung saan magagamit ang mga pampublikong tagapagsalin ng serbisyo para sa bawat
wika ay nakasaad sa sumusunod na pahina.

» Konsultasyon Para sa Visa
Ang konsultasyon sa Visa ay magagamit tuwing ikalawang Miyerkules ng bawat buwan mula 13:30
hanggang 16:00. (Karaniwang ang bawat sesyon ay tumatagal ng isang oras.)

Kung nais ninyon tumawag sa City Hall upang mag-set ng appointment o para sa ibang bagay, maari laang
na tawagan ang Foreign Language Interpretation Call Center sa numero 0467-70-5682 mula 8:30
hanggang 17:00.
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Oras ng Schedule ng mga Interpreter ng Public Service
$9:00 - 13:00 (Karaniwang ang bawat sesyon ay tumatagal ng isang oras.) Konsultasyon sa Visa

Portuguese Spanish Vietnamese English
Abril 3 Abril 17 Abril 7 Abril 21 Abril 5 Abril 28
Mayo 8 Mayo 15 Mayo 12 Mayo 19 Mayo 10 Mayo 26
Hunyo 5 Hunyo 19 Hunyo 2 Hunyo 16 Hunyo 7 Hunyo 23
Hulyo 3 Huly 24 Hulyo 7 Hulyo 21 Hulyo 5 Hulyo 28
Agosto 7 Agosto 21 Agosto 4 Agosto 18 Agosto 2 Agosto 25
Setyembre 4 Setyembre 25 Setyembre 1 Setyembrel5 Setyembre 6 Setyembre 22
Oktubre 2 Oktubre 16 Oktubre 6 Oktubre20 Oktubre 4 Oktubre 27
Nobyembre 6 | Nobyembre 20 Nobyembre 10 Nobyembre 17 Nobyembre 1 Nobyembre 24
Disyembre 4 Disyembre 18 Disyembre 1 Disyembre 15 Disyembre 6 Disyembre 22
Enero 15 Enero 22 Enero 5 Enero 19 Enero 10 Enero 26
Pebrero 5 Pebrero 15 Pebrero 2 Pebrero 16 Pebrero 7 Pebrero 9
Marso 4 Marso 18 Marsol Marso 15 Marso 6 Marso 22
Konsultasyon para sa Visa
Xlkalawang Miyerkules ng bawat buwan mula 13:30 hanggang 16:00.
(Karaniwang ang bawat sesyon ay tumatagal ng isang oras.)
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Pamamahagi ng Welcome Pack
Nagsisimula nang maglathala at mamahagi ng 'Ayase Welcome
Pack Gabay sa Pamumuhay para sa mga Dayuhang
Naninirahan' ang Lungsod ng Ayase simula Marso.
Ang Welcome Pack ay naglalaman ng mga kapaki-pakinabang
na impormasyon tungkol sa pang-araw-araw na buhay at mga
patakaran sa Japan.
Maari kang kumuha ng kopya sa Citizens' Activities Promotion
Division na matatagpuan sa ikalawang palapag ng City Hall.
Maari mo ring tingnan ang nilalaman ng Ayase Welcome Pack sa
website ng Ayase City Hall.

Tulong pinansyal sa paaralan
~Magbibigay ang lungsod ng tulong pinansyal para sa mga
pamilyang may kahirapan sa pagbabayad ng mga gastusin sa
paaralan.~
Ang mga aklat at tuition sa mga pampublikong elementarya
at junior high schools sa Japan ay libre, ngunit kailangang
bayaran ng mga mag-aaral ang gastusin para sa school lunch,
school trips, at iba pang mga gastos.
Mayroong "School Enrollment Financial Assistance" system
sa lungsod ng Ayase.
Magbibigay ang lungsod ng tulong pinansyal para sa mga
gastusing kinakailangan sa paaralan ng mga taong may
kahirapan sa pagbabayad ng mga ito.
Kailangan magsumite ng aplikasyon taun-taon.
Mangyaring basahin ang liham tungkol sa sistema na
ibibigay sa mga mag-aaral sa paaralan sa Abril.
Para sa karagdagang impormasyon tulad ng panahon ng
aplikasyon at 1ba pang mga detalye, mangyaring
makipag-ugnayan sa School Education Division.
% Para sa impormasyon sa pag-eenrol sa paaralan,
magpapadala ng liham ang City Hall.
(Mangyaring tumawag lamang sa Foreign Language
Interpretation Call Center. (0467-70-5682))

Panggabing pag-aaral sa Junior Haiskul
Impormasyon tungkol sa mga klase sa gabi na nakatakdang
magsimula sa Abril sa Sagamihara City Ohnominami Junior
High School.

Angpanggabing pag-aaral sa junior high school ay magagamit
para sa mga taong hindi nakatanggap ng edukasyon na
katumbas ng Japanese compulsory education.

Para sa mga katanungan, makipag-ugnay sa School
Education Division ng Sagamihara City Board of Education.
TEL : 0467-704-8918

FAX : 042-758-9036

Email. gakkokyouiku@city.sagamihara.kanagawa.jp
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Ang "Koho Ayase (Public Relations Ayase)" ay magagamit sa iba't ibang mga wika. Maaaring tingnan sa
PC, smart phone, o tablet ang "Koho Ayase" at "Shimin Benricho (Helpful Handbook For Citizens)" sa mga
sumusunod na mga wika: Ingles, Portuges, Tsino, Thai, Espanyol, Indones, at Korean. Hindi kasama sa
listahan ang tagalog.
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Nais nyo bang mag-aral ng Nihongo?
Mayroong mga klase kung saan maaari kang mag-aral ng Nihonggo.
Kung nais mong sumali sa pag-aaral, tumawag lamang sa guro ng klase.
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Pangalan ng Klase Araw, Oras Lugar Bayad Kokontaking Tao
BER B BT &R EigE
Tuwing Linggo
mHEHEA Nakamura Chikucenter 50 yen M
. . r. Iwasa
Ayasekokusalkot{ryu no Kai (Walang klase sa PAHIX 2 v & — bawat session (1)
RHER O 2 ika-liming Linggo) | 5-16-43 Fukayanaka, Ayase “
(5 Xtk A) BT A 5-16-43 1 [6150 4 Ter080-2025-7772
13:30~15:00
Tuwing Biyernes
( AR EIWA Sangyo 100 yen Mr. Watanabe
Walang klase sa M bawat session SHE S
Ayase Miraijuku ikalawa at ika-liman, (PR AE R (&)
B %o R Linggo) & 4-15-5 Yoshiokahigashi, Ayase TeL080 - 6535 - 5824
(2 - 5ilIEIKR) RS A 155 LI1100F
17:15~19:30
Tuwing Lunes,
Miyerkoles at
Biyernes . . .
- _ Teraoizumi Kaikan ; Mr. Namura
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(B 1K) BT E 3625
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Women’ s Japanese Class | Tuwing Sabado N 100 yen Ms. Mizukani
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ng klase na ito ay para sa T N
mga babae.) 15:00~17:00 TS 1-3-1 L E100F] TeL090 - 1804 - 8103
O = %) % Mayroon ding online
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Kids Kakehashi Tuwing Miyerkoles
o XL oK e H Ryohoku Fukushikaikan 200 yen Mr. Oota
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Ch&  AFE) 15:15~16:15
Kids Nakayoshi Tuva_ix}g Biz:emes
%y XL L g H Nakamura Chikucenter 200 yen Mr. Oota
. (Walang klase tuwing R K 2 v & — bawat buwan (K HD)
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o ika-limang Biyernes) A 1643 H 200/ 12090 - 3219 - 7030
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¥ Kung nais ninyong magpakonsulta tungkol sa susunod na antas ng pg-aaral atbp., matutulungan kayo ng mga tao sa city office para
irekomenda kayo sa mga taong dapat ninyong kausapin o kontakin.
Mangyaring tumawag lamang sa Foreign Language Interpretation Call Center (0467-70-5682) mula 8:30 and 17:00.
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Mga taong kokontakin para sa mga katanungan sa

Sa  tulong ng

mga  boluntaryo,

Iskedyul ng Paglalabas ng susunod na Isyu ~ REDFE - FlL\EhtE%E
Ang susunod na isyu ay nakatakdang ilathala sa Hulyo
2023.

Para sa mga katanungan o komento tungkol sa newsletter
na ito, makipag-ugnayan sa Kagawaran ng Pagpapalaganap
ng Aktibidad ng mga Mamamayan sa ikalawang palapag ng
Ayase City Hall. Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701

E-mail: wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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inilalathala ang newsletter na ito upang
magbigay ng kapaki-pakinabang na

impormasyon sa  mga
residente upang matulungan

dayuhang

silang

maging aktibong bahagi ng komunidad.
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